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VIK: 37.02:81°25 CrpydeH Tpya
Professional paper

KOHCEKYTUBHO TOJKYBABE
M-p Japuaka Mapososa’

AncrpakT: [leHec KOHCEKYTMBHOTO TOJIKYBame € HepasfelieH Jiesd Off
CEKOjIHEBUETO M TOJIKYBAYOT Mrpa MHOTY 3HayajHa yJjiora BO KOMYHHUKaIuja
Mery MpUMaHULIMTE Ha pa3ivyHU ja3uyHu Tpymu. Toa ce ofjBMBa BO MOILIHE
KOMIUIMLIMPAHA YCJIOBH, Oapa COOJBETHM KOMIETEHIMHM W OCOOWHM Off
TOJKYBA4OT, & TOJIKYBAUYKUOT MPOIEC Ce OfBMBA BO MOBeke hasu: CIyllame,
IEKOAMPabe, MEMOPUPaILE, OeliesKee U npotyLpame. [Ipy KOHCEeKYTUBHOTO
TOJIKYBame Ce BPILIU TpaHC(ep Ha BepOaTHUTe U HeBepeOaTHUTE €JIeMEHTH Off
eIeH ja3uK BO JIPYT CO TpeHecyBawe Ha CyIUTMHCKATa nopakara. BepGamHuor
TpaHchep Moxke fa Oujile Mo maT Ha OyKBaJeH MPEeBOJ|, TPAHCKPUIIUja,
TPaHCTIO3UIja, MOAYJIalja U afanTaiuja.

Kiaydau 300poBU: KOHCEeKYMUBHO MOAKY8awe, Oeaeuiku, OyK8daieH
npesoo, MPAHCKPUNUUja, Mparncno3uyijda, MooyAayujd, aoanmauuja

CONSECUTIVE INTERPRETATION

Darinka Marolova, M.A.!

Abstract:Today the consecutive interpretation is an integral part of
everyday life and the interpreter plays a very important role in the mutual
communication between members of different language groups. It occurs
in very complicated conditions, requires appropriate competencies and
characteristics from the interpreter and the interpreting process itself takes
place in several stages: listening, decoding, storage, noting and producing.
In the consecutive interpretation occurs a transfer of non-verbal and verbal
elements from one language to another by transmitting the essential message.
Verbal transfer is possible by literal translation, transcription, transposition,
modulation and adaptation.

Key words: consecutive interpreting, notes, literal translation,
transcription, transposition, modulation, adaptation

Bosen

D dunonomkn tdaxynaret, Yuusepsurter ,,Joue [demues” — LlTum.
Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip.
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KOHCEKyTUBHOTO TOJIKYBalbe € [I0CTa aKTYEJIHO BO ICHELIHUOT MOJIEPEeH
CBET, KOj € BO 3HAaKOT Ha Tyiobanm3anyjaTa, Ha CE TOTOJIEMHUTE €KOHOMCKU
U TOJIMTUYKU COpa6OTKI/I MCf“y HpI/IHaI[HI/IIH/ITe Ha paS.HI/I‘{HI/I Hp)KaBI/I, Ha
pa3BUEeHMTE TypU3aM, HayKa M TeXHWKa KOM WM TOHATaMy ce pa3BMBaaT ce
noBeke u moBeke. [1a u ynoraTa u 3HAUEHETO HA KOHCEKYTHBHOTO TOJIKYBAHE
cTaHyBaaT c¢ norojieMu. TpaHchepoT Ha COIPKUHUTE U3PA3EHH CO MOMOII Ha
ja3MYHUTE CPENICTBA O] €fIeH ja3uK Ha JIPYT, OTHOCHO Off €/IHa KYJITYpHa Cpe/lHa
BO Ipyra ce OfiBUBa BO HEKOJIKY ha3u. Bo 0BOj Tpy/ Ke ro nmpocieume IpoLecoT
Ha KOHCEKYTHBHOTO TOJIKYBalh€ CO HaBelyBarbe Ha [epuHuiym, (azm u
NPUMEPH Off MAKEIOHCKNOT,, TEPMAHCKHOT,, AHTJIMCKAOT U UTAJINjAaHCKUOT ja3uK
1py ja3uuHUOT TpaHcdep Of efieH ja3uK BO JPYT.

KOHCCKyTI/IBHO TOJKYBabEe

Moum

KOHCEeKyTUBHOTO TOJIKYBaE CE Of]BUBA BO I0CTA KOMILIAIMPAHU yCIIOBH.
TonkyBa4oT ce coouyBa cO feUIMTAPHOCT HA BpEMe, CO ONTOBAPYBamkE Ha
MeMOpI/IjaTa 1 CO TToceOeH NCUXMIKU IIPUTUCOK Mopaju NpUCyTHOCTA HA I'OJIEM
Opoj cayimaTend, a HEKOTall W Ha IieJlaTa jaBHOCT MPEKy METUyMUTE, 1a TOj
MOKe fa Oue M3JI0XKEH M Ha OLEHYBame Off CTPaHa Ha CIyllaTesluTe, Mefy
KOM Ce HaofaaT ¥ CTPYYHH JIMLIA 32 OfipefieHa 00J1acT, CTPYYHH JIMLA 34 €HUOT
WJIY 32 JIBaTa ja3uKa, a HEKOTalll MOCTOM M PU3UK MOPaJIv HAJIBOPEIIHN ITYMOBH
TPAHCTATOT J]a HE JIONPE 10 CUTE CIyIIaTeNu Ha coofiBeTeH HaumH. [la, Kako
pe3ynTaT Ha BaKBUTE YCJIOBHM TOJKYBAa4OT MOKE []a CE COOYM CO HaMallyBame
Ha KoHueHTpaujata. O Apyra cTpaHa, mak, MO3WTHBHO € IITO TOJKYBavyoT ce
Haora BO 6JIM3MHA Ha TOBOPHUKOT M KOHTAKTHPa CO HETO BepOaTHO M HeBepOaTHO,
ma Taka TOj MOXe fla TO cliequ e(PeKTOT Off CBOjOT MPEBOJ U fla CE HaBPATH
KOH OrpefieJieH CerMEHT Off TOBOPOT. EflHa off OCHOBHUTE KapaKTEepPUCTHKU HA
OBOj BUJ] TOJIKYBAam-€ € JIeKa TOJKYBA4YOT MPBO T'0 CIYIIA N3TAaramkeTo, OTHOCHO
TEKCTOT MCKasKaH CO M3BOPHUOT ja3uK M TOJIKYBA Iypy OTKAKO UCTPAaKavyoT Ha
ropakaTa 3aBpIIJI CO U3TOBAPAETO HA I Off TEKCTOT WM HA LIEJMOT TEKCT.
TonkyBa4oT nma MasIKy Bpeme ja ja caTy nopakara, 3aToa IITO BEfHAI MO
MPECTAaHOKOT Ha TOBOPEHETO Tpeba Aa ja COOMUTH pa30paHaTa COAp>KMHATA
Ha IPYTUOT jasuk. buiejku npyu KOHCEKYTMBHOTO TOJIKYBAak€ C€ ONMTOBAapyBa
MeMOpHjaTa, 32 Hej3MHO PACTOBAPYBaHe TOJIKYBAUOT NMPaBU GeJICIKU BO UCTO
BpeMe JIofieKa ja prMa M3BOpHATa MOpaKa.

dazu

KOHCEeKYyTMBHOTO TOJIKYBame Ce OIBUBA BO HEKOJKY (hasu: Cyliame,
JIEKONIpatbe , MEMOPHpalbe, OeleXKerhe 1 POy LMPabe.

Hajnpeo TonkyBadoT ja cayma coppxuHata. CIylIameTo € TEeCHO
TMIOBP3aHO CO pa30MpameTO Ha Iopakara, a 3a jia ja pasdepe Toj ja pacuseHyBa,
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OFHOCHO TW MIEKOfIMpa CIYUIHATUTE ja3W4YHU EJMHULM W TW TpaHchopMupa
BO COOJIBETHHU MpeTcTaBu U ciuku. OBe ce MOCTaByBa MpallamkeTo Koja e
HajMayiaTa OCHOBHA ja3WyHa €IMHUIA, KOja TO OBO3MOXKYBa pa3bUpameTo Ha
u3BOpHaTa mopaka. OnroBopoT Ha oBaa fwiema riacu: HajManaTta emuHuia
KOja € BaxkHa 3a pa30MpameTO Ha TOBOPOT € 300p Win 300pOBHA TpyIa,
KO CO OCTAHATHUTE PEUYCHMYHU YJIICHOBU CE€ MOBP3aHU IMPEKY aKUEHTOT U
uHTOHaIMjara. CriemyBa hazaTa Ha MEMOPHpPAILE, a 32 MOJIECHO MEMOPHPAH-E
TOJIKYBAYOT ja CBE/lyBa MOpakaTa Ha Hej3MHATE KIIy4YHH JIeJIOBUA KaKo 61 MOXKell
a ja 3amaMTH HajiecHo. Toj ja cBeyBa mopakaTa BO MaJId 3HAYSHCKH ETUHULN
(360pOBM, CHHTAarMy WJIM KPATKK PEUSHUIM) KOW BO BUI HAa acOIMjaliu Ke My
MOMOTHAT [Ia ja MpeHece UCcTaTa BO ja3UKOT-11ed1, 6e3 Ja UCTIYIITH HeKoja BaskHa
uHgpopMmanyja. [Iputoa mMoxe ga My Oupie off ToJeMa MOMOII KOPUCTEHETO
Ha CHUCTEMOT 3a Genexkeme. Toj ja Gesesku CylTHHATA Ha TIOpaka, a He CeKoj
CIyIHAT 300p, MOpagu KPaTKOTO BpeMe IIITO CTOU Ha pacrnoiiarame. OCHOBHU
KapaKTEePUCTHKN Ha OeJieXKeHeTO Ce: BOOMITEHOCTa Koja € pe3ysTaT Ha
neUIMTAPHOCTAa HAa BpeMe M NMPUHLUIOT Ha BEPTHKAIM3aM KOj TpefBUIyBa
BEPTUKAITHO 3aNMIINYBakhe, TOTOYHO 3aNMIIyBamkhe BO A¥jaroHasa, KOH JIeCHO U
KoH foiy. Cy6jekToT ce cTaBa Ha NMPBO MECTO U TOA JIeBO, €IeH pefl MOHNUCKO
1 MaJIKy IECHO Ce€ CTaBa TJIaroJioT, YIITe MOHUCKO U YIITe MOAECHO Ce MUIITyBa
o0jexToT. [pyrure f1ejoBu Ha peyeHuIlaTa ce MUIyBaat ecHO ToKpaj 360poT
Ha KOj ce ofjHecyBaaT. AKO ce MPUCyTHH MOBeKe 360pOBY CO UCTA (DYHKIM]ja UITH
aKo mMa HaOpojyBara THe ce HaBeyBaaT Ha UCTO MECTO, CaMoO efieH MO APYT.
Onue 360pOBM KO C€ BasKHU a HE crafaaT BO OCHOBHATA IlieMa Ha OeJiekere
ce GenexkaT BO 3arpajia v Toa 1oy 360poT Ha Koj ce opHecyBaart. Cekoj moyeTok
Ha HOBa ujeja Mopa Jia ce 00eJieskr, a CBP3yBaUKMOT €JIEMEHT KOj ja OfipenyBa
BpCKaTa MCf‘y OIICIIHUTE UJIEU CE NMULIYBa Ha JIEBaTa MapruHa npej no4e€TokoT
Ha U3pa3yBamkeTo Ha WiejaTa BO UCTHOT pefl co cybjekToT. Moxke fia ce BpIm
CKpaTyBame Ha 300poBHUTE, 0COOEHO Kaj mopoarute. [Ipuroa Hajmobpo e nma
ce 3amMuaT NpBUTe U nocsieanuTe 0yksu. IlocnenHuTe OYKBU ce BaKHHU 3a Jia
MO3KE Jla Ce Offpev BUMIOT M KaTeropujaTta Ha 36opodopmara (u3eeumaj=u3aaj,
uzeecmysa=u3eysa). MoOXKHO € U CKpaTyBame Ha ToBeKe 300pOBU BO €fIeH
(Hamecmo 3ema yrnecmao — yuecmaeyea, HaMecTo 0d npemnocmasume, 60 CAy4aj
ako, ko2a bu - axko®). Moxe na ce 6eaexar u cuMm6osi. CUMOOJIOT € 3HaK 3a
Oenekere Ha efieH WM TIoBeKe MpeaMeTH, MojaBu uin cocTojou. Cumbonure
MOXaT fa OugaT BO BWJ Ha OYKBW, acOLUjallud WA W3BEJCHU CUMOOJM.
Kako cumb0omu-6yKBM MOKAT [ja Ceé KOPUCTAT CKpaTeHUTe UMHIba HA 3eMjU U
opranm3amnuu (CAL, OOH, EY), coobpakajHUTe O3HAKW Ha JIpXKaBU U TPajjoBU
(MK, CK, BG), 6ykBu 3a TOMMHM KOM c€ MOBTOpyBaaT yecto (//=maprtuja,
K=kommcuja, Y=ycTaHOBa), [PTEXKH IIITO aCOLMPAAT HA OfpPENIEHN MPEeAMETH
WM TI0jaBU (KpCM=CMPT, peuemKu=3aTBop, Cpye=ibyooB, nucmo=mnopaka)

2 JIOKOJIKy 3HAaUeHEeTO Ha OBOj CBP3HUK I'M IOKPUBA OCTAHATHTE 3HA4Y€Hha Ha CBP3HUIM 3a
YCIIOBHU PEIEHHIIH.
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uTH. Tue cekoraml MOXaT Ja ce KOMOMHMpaaT cO JpyrM CuUMOONM WU
KpaTCHKMU. TO.HKyBa‘IOT caM CU T'M U3MUCITyBa cuMOonuTe U THU npesema
Of1 BeKe MOCTOEYKHUTE CHCTEMM Off 3HalM (COOOpakajHM 3HAIM, MUKTOTPaMH,
ambreMu, 3HaMumba, rpOoBU U cil.). [Ipn n360poT Ha 3HaK MoOpa Jja BHUMaBa
OeJeXXemheTO Ha 3HAKOT J1a He € TIOTEIIKO Off MUIITYBalkeTo Ha 360poT. CUCTEMOT
Ha 6eJiexkeme Ce pa3BUBa CO MOCTOjaHO BeXKOAme ypH Jla MOXKE TOJIKYBAa4OT
lla T KOPHUCTHM 3HALUTE aBTOMATCKU M 6e3 pasmuciyBame. Camo Torain Tue
My ce of moMoI (ToBeKe 3a CHCTEMOT Ha Oelneskere Kaj Martucek, 1989).
Crnepna pa3a BO KOHCEKYTMBHOTO TOJIKYBam€ € MPOAYLMPAHETO, OHOCHO
NPEKOIMPAETO HA MOpakaTa BO jasuKoOT-Lien. Bo oBaa ¢asa ce mpekopupa
0esieXkaHOTO M Ce COOMIITYBa CIYIIHATOTO, Pa30paHOTO, MEMOPUPAHOTO
CO TIOMOIII HA MEMOpHjaTa M Ha KPeaTHMBHOCTA Ha TOJIKyBadyoT. Moxke fa ce
KaXKe JIeKa TOJIKYBAHETO HE € caMO OerJio MpeHeCyBamke Ha COAPKUHUTE, TYKY
CO3/aBam-€ Ha HOB TEKCT.

Jasnuen Tpancdep

JazuuHuoT TpaHcdep BO KOHCEKYTHBHOTO TOJKYBAaHke€ € MOKEH 10
naT Ha OyKBaJieH TPEBOJ], TPAHCKpUNIHMja (3aeMKa, Kajika), TPaHCIO3UIIN]a,
Monynanvja u agantanja (HukomgrHoBCKa, 2009).

BykBanHuoT npeBof (M CTPYKTYPHO UEHTUYEH ITPEBOJT) € NPEBEAYBAKE
360p 32300 O M3BOPHUOT ja3WK BO ja3MKOT-1IEJ CO IPOHAOT ahe Ha COOJIBETHUOT
dopmarnen exkpuBasieHT. OBOj BUJl HE € MPETNOPAUIMB 3aTOA IITO CO HEro ce
CO371aBa TeKCT KOj WM HEMa CMICJIA WJIH ja MEHYBAa CMHUCJIaTa Ha OPUTMHAJIOT.
OBaa mocranmka Moxe fa OwWfe Of KOPUCT caMoO Kaj NpeBedyBameTo Ha
TepPMUHWTE KOV MMAaaT MOTIIOJIHA €KBUBAJICHIIM]a, & TOA CE HajuecTo OpoeBUTe:
edeH - eins (repM.), one (aHr.), uno (UT.); ICHOBUTE BO HeMeJlaTa: NOHEeOeAHUK
- Montag (rep™m.), Monday (aur.), lunedi (UT.); TEXHUYKUTE TEPMUHU: Kamepda
- Kamera (repM™m.), camera (aHr. u UT.) U CJI.

TpanckpummjaTa ce KOpUCTU Kora Ke ce HaWjie Ha W3pasu IITO He ce
npeBegyBaaT. OBa HajuecTo ce Cay4yyBa CO JUYHUTE UMUHba (AHTPOTIOHUMM]a)
1 co reorpackuTe NoumMu (TOTIOHOMACTHKA) KOM WJIM CaMo Ce Mpe3eMaaT BO
OpUTMHAJ, IOKOJIKY C€ PETUCTPUPAHK BO PEUHUIUTE U CE UCTHU BO CKOPO CUTE
jasumm (Bepauown — Berlin, Y paa - Ural) nim nofyiexkaT Ha TpaHCIUTEpanyja;
MIBapugang - Schwarzwald (repm.), labaur - Dublin (ang.) wim mak mopamu
OrpoMHuTE (POHOJIOIIKK Pa3jMKM C€ MpUJIaropayBaaT KOH (DOHEeTHKaTa Ha
Jja3WKOT Ha KOj ce TonKyBa: Keawn - Koln (repMm.), Kologne (ang.), Kolonia (it.).
dopMu Ha TPAHCKPUIILKjaTa Ce U 3aeMKaTa 1 KajkaTa. 3aeMKara IpeTcTaByBa
npeaBakbe Ha HEMPEBOJIMBUATE 300pOBM M M3Pa3W KaKBU IITO ce, 6e3 fa ce
npeBefyBaat: majcmop — Meister (repMm.), koHmo — conto (UT.), wnazemu —
spaghetti (nt.),2anmon - lap top (anr.). OBa e efieH Ol HAUMHNUTE Ha 300TaTyBambe
Ha ja3uKoT co HeoJsorm3mu. Kajkara mpeTcTaByBa 3aeMarhe Ha CHMHTarma off
W3BOPHMOT BO ja3UKOT-1IEJI ¥ HEj3MHO KAJKPaHhe BO ja3NKOT-1EIl, BOBEAYBajKU
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NIpUTOA efieH HOB, HeBoOOUYaeH u3pa3. [IpumMep 3a Kanka off FepMaHCKUOT ja3uK
BO MaKEJIOHCKUOT € die deutsche Elf - repmaHcKaTa eHaeceTKa (Ce MICIIU Ha
enuHaceTTe (pymbasepy Ha TepMaHCKaTa HAMOHAITHA pENpe3eHTaluja).

Tpancnosunyjata € HajuyecTo MpUMEHyBaHATa MpEeBeyBavka MOCTANKa
BO KOHCEKYTMBHOTO TOJIKyBawe. Taa e rpamarnuka napadgpasza co oMol Ha
KOja 3HAYCHETO Ha U3BOPHUOT TEKCT Ce M3Pa3yBa MPEKy Pa3InuHU JIeKCUIKH
Y TPaMaTW4KH CTPYKTYpH Ha jasukoT-uen: Ce suxam Aua - My name is Anna
(amr.), Ich heifie Anna (repMm.), Mi chiamo Ana (ut.).

MopynamujaTa (mpuGIMsKeH IPeBOf) HE Ce OTHECYBa CaMO Ha TIPOMEHUTE
Ha ¢opmara, TYKy ¥ Ha MpoMeHuTe Ha aucKypcot. OBfe ce mpaBu MpoMeHa
Ha TIopakara, co 1IeJ1 Taa fia 6ujie BO COTJIACHOCT CO AYXOT M CO oOMyanTe Ha
jasukotT uen: Der Kunde ist Konig (repm.) - Mywmepujama e cexozaut 80
npaso, Ein Kerl wie ein Baum (repMm.) - maxc kaxo kapna, He moved heaven
and earth (aur.) - moj 6apaue u noo Opeo u noo KameH, HO TIOCTOjaT U TaKBH,
YMY 3HAYEH-a HE Ce PEerncTpHUpanu TykKy ce oTkpuBaat ad hoc: Er macht einen
grofien Bogen um ihn. (repM.) / 20 o0beznysa, It’s raining cats and dogs (aHr.)
/ 8pHe mHozy cuarno. [Ipopedom mpeba 0a buoe 1,0.

OgBpe Mopa fa ce croMHe W MeTacopaTa Koja MOKE f1a MPeTCTaByBa
npo6JieM BO TOJIKYBaHETO, T1a TIPU COOUYBakhe CO Hea Hajmoopo 6u 6miio Taa ia
ce MoOIMKA JI0 CIIYIIATENIOT CO TOA IIITO WK Ke ce ynoTpedu apyra metadopa,
CBOjCTBEHA 3a ja3WKOT-TeNl Koja Ke ja mma mcrarta pynkuuja: Die dunklen
Zeiten sind gekommen (repM.) / [lojooa mpaunume spemura, a cielo aperto
(ut.) / no0 omeopero Hebo MM Ke ce TIpeHece 3aJHaTa Hamepa IITO ja HOCU
metadopara: Er bietet es wie saures Bier. (repm.) / I1o cexoja yena moj caka
0a ce 0c10600u 00 HeWmMomo.

oneka MeTradopara € TMOMECTYBame IO CIMYHOCT, METOHMMUjaTa €
MIOMECTYBae Ha 3HaYeHeTO 1Mo 6/cKocT. OBjie He TOCTOW HUKAKBA CIIMYHOCT
Mely BaTa ejeMeHTa, TyKy acouujanuja. Bevo un bicchiere di acqua (ut.) / Ich
trinke ein Glas Wasser (repm.) / I'm drinking a glass of water (anr.) / [ujam
uaua 600a.

ApmanrTanjaTa € mocTamka Koja Ce€ COCTOM BO aJanTHpame Ha eHa
CUTYyallfja BO Ipyra, BO CJIy4aj Kora CUTyalujaTa To € ONKIIIaHa BO U3BOPHUOT
TEKCT He MOCTOM BO ja3UKOT LEeJl MJIM KOT'a He O[IroBapa Ha HABUKUTE U 00MJYanTe
Ha TipuMaTenuTe Ha mpeBofoT. Toa e dopma Ha cI0O0JHO TpeBeMyBame
BO KO€ MOXKAT f1a OMflaT BHECEHW M3MEHM 3a M3BOPHUOT TEKCT Jia My CTaHe
no6mm30K U nonpudatanB Ha npumaTenoT. Ha npumep, kako Ke ce mpesefie
360pOT cejay BO MyCTHHCKA CPEIMHA WIIM KakKo Ke ce MpeBeiaT Ha3uBUTE 3a
YeTUpWTE TOJVILIHN BpPEMMIba OHAMY KaJie IITO MMa camo fBe. Bo Toj ciydaj
TOJIKYBayOT HAOra MOjaByM U KOHIENTH OJIMCKM Ha CITyIIATEINTEe Ha TPEBOJIOT.
Ha nmpumep, makenoHckuoT u3pa3 Koaedapcku koaauurba Ke ce ajantupa co
Weihnachtskiichen (repM.) KOj € CBOJCTBEH 3a TepMaHCKaTa CpefauHa WM la
Befana (ut.) ke ce apantupa co baba Poaa.
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3akayqok

Bo cekoja ¢opma Ha KOMyHHKaIja jjoara mo 3aryba, a 3aryoure ce
yIITE MOroJieMU MPU TOJKYBAaHETO, 3aToa IITO AYypU f1a CTUIHE Mopakara
Of TOBOPUTEJIOT IO TOJKYBAYOT M TOHATaMy Off TOJKYBAyOT JO KPajHUOT
caymaTesa Taa ce moguduimpa (noseke Kaj Jledesep, 1981). 3aToa Bemmme
lieka € HEBO3MOXHO Jla Ce MpeBefie OPUIMHAJIOT Off 300p /10 300p, CO cuTe
JeTalld U CO WCTaTa rpamMaTU4dKa W JIEKCUYKa CTPYKTypa Off W3BOPHUOT
Ha ja3uKOT Ha mnpeBofioT. OBa MOCJEAHOTO, MOPajid HEMOCTOSHETO Ha JiBa
ja3MKa KOM MMaat afcoJlyTHO MCTa JIEKCUMKa M rpaMatuka. Ho pononHuresntHu
TCIIKOTUAN HpeTCTaBYBaaT n anKTI/ITC JeKa KOHCeKy’I‘I/IBHI/IOT TO.HKYBEI‘{ c
NoJi MOCTOjaH MPUTHUCOK Off BPEMETO, HEroBaTa MeMOpKja Ce ONTOBapyBa
€O MHOTY MH(OpMAIMU W TOj € M3JIOKEH Mpef jaBHOCTAa, IITO MYy CO3J/laBa
JNOINIOJTHUTEJICH TICUXUYKU HpI/ITI/ICOK. Hopam/I TEXKMNHATA Ha OBa 3aHUMAE,
TOJIKYBauOT OCBEH TOa INTO Tpeba fia MocefyBa M3BECHU KapaKTePUCTHKU
MU COOJIBETHO 0Opa3oBaHWe, Tpeba ja Oujie M 3aMo3HAaeH CO MNOCTANKUTE,
OFHOCHO CTPATETMUTe KOW OM MOXKEJN 1a T'M UCKOPHCTHU TP JIONHP CO ja3yHU
eJIeMEHTH BO U3BOPHMOT ja3uK KOM HEMaaT LieJIoceH popMalieH eKBUBAJIEHT BO
jasukor-ues. Toram 6yKBaJHUOT NPEBOJ| € HEBO3MOXKEH, Ia ce MpernopayyBa
TOJIKYBA4OT Jla TIOCETHEe MO €[IHa Of CJICIHMBE IOCTANKK: TPAHCKPUIILHja, HO
NpUTOA MOpA Jia Ce BHUMAaRBa IITO M KaKO Ke Ce TPaHCKPUOKpa; TpaHCIO3ULH]a,
CO KOja MOTEeMEJIHO Ce 3aHMMaBa KOHTPACTMBHA JIMHTBUCTHKA, a TOJIKYBA4OT
BJIafieejKN TM [IBaTa ja3nWKa, € 3alo3HacH CO CHUCTEMHUTE Ha JIBaTa ja3uka,
MOJIyJIal|ja, MPUTOA TOJAKYBAUOT Tpeba fla MpaBu MPOMEHU Ha OPUTMHAJIOT, CO
LeJl COOMIBETHO Jla ce pa3depe mopakara M ajantangjaTa jja My ro JT00JMKA
OPUTHMHAJIOT HA YUTATEJIOT.
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